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Abstract: In this article, the speech genre of the glass word in English linguistic culture and the presidential iftar 
speech in Uzbek linguistic culture as official dinner speech genres have become the object of linguistic research. 
In this article, the similarities and differences of these speech genres are interpreted as linguocultural features. 
Also, the use of active speech acts and religious identifiers in the textual structure of these speech genres is noted 
as national cultural identifiers. 

 

Keywords: Table speech, cup speech, speech acts, iftar speech, religious identities, formal political speech, etc. 

 

Introduction: In recent years, the study of speech 
genres has become increasingly popular in world 
linguistics. The popularity of the study of speech genres 
is directly related to the study of speech structures that 
are formed on the basis of speech integrity. Each 
speech structure that is formed in the language system 
belongs to a specific communicative environment. The 
communicative environment, in turn, develops speech 
structures adapted to this environment based on 
lexical, grammatical and stylistic choices. 

In world linguistics, table speech has also begun to be 
studied as a speech structure with its own 
communicative linguistic features. In this case, table 
speech was recognized as a type of speech with a 
national character, and the main attention was paid to 
the need for a speaker belonging to a certain culture to 
speak in the process of table speech, choosing texts 
with lexical, grammatical and syntactic patterns, taking 
into account the formality or informality of the speech 
situation and the genres used in table speech belonging 
to a certain culture in this situation. 

In recent years, Uzbek linguistics has become 
increasingly relevant to the study of genres related to 
table speech. In modern linguistics, some studies on 
table speech have appeared. It should be noted that 
various speech genres are used in speech situations 
related to table speech. In particular, the use of table 

speech genres also depends on the national-cultural 
views and social level of the speaker and listener. For 
example, in English linguistic culture, table speech in 
the spirit of official solemnity is often rich in speeches 
of a high spirit, and in this situation, such speech genres 
as official congratulations, wishes, and toasts 
dominate, while in Uzbek linguistic culture, the prayer 
speech genre is more common. Such features indicate 
the need to study the speech genres often used in table 
speech, taking into account the national-cultural and 
socio-linguistic characteristics of the speech genres 
used in table speech. 

The concept of table speech, as a broad concept, 
includes all speech that takes place in everyday eating 
processes, from the celebration of certain events and 
events. Speech genres and speech acts found in table 
speech are universal and specific. For example, if the 
speech genres of invitation to a meeting, expressing 
gratitude, and praise are universally used for all 
language representatives, the words of a glass, 
greeting, prayer, expressing gratitude, making a wish, 
poetry, singing, conversations on various topics at the 
table, jokes, etc. are genres of table speech with 
individual and collective characteristics. 

In the context of globalization among peoples today, 
the study of table speech etiquette in English and 
Uzbek allows representatives of these languages to 
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communicate with respect for the speech etiquette of 
representatives of other languages, being aware of 
their speech cultures. This is one of the most important 
linguistic factors in the formation and maintenance of 
mutual respect between speakers of other languages in 
intercultural dialogue. It is worth noting that at present, 
there have been no scientific studies on the study of 
speech acts and national-cultural characteristics of 
speech genres in table speech in the English and Uzbek 
languages. 

In English linguistic culture, a formal dinner speech is 
characterized by its solemn organization as an official 
banquet. In official dinner speeches at the state level, 
the toast speech genre occupies an important place as 
the main speech genre. For example, King Charles' 
toast speech . In English linguistic culture, the text of 
King Charles' toast speech consists of an introductory, 
main and concluding parts. The introductory part of the 
text uses the speech act of address. This speech act 
indicates the beginning of an official conversation. The 
introductory part contains a text part expressing 
satisfaction with the welcome, and these parts are 
phatic in nature. In the main part of the text , describe 
( This unique and important occasion reflects the 
enduring bond between our two great nations ), 
highlight ( Anchored by the deep friendship between 
our people... ), state facts ( Our people have fought and 
died together , Mr. President, as we approach the 
250th anniversary , The rebel commander and 
pioneering first President, George Washington... ), 
highlighting achievements and scientific cooperation ( 
We have innovated, traded and created together , Our 
two nations have an exceptional legacy of shared 
discovery. ), reflection ( I cannot help but wonder what 
our forebears from 1776 would make of this friendship 
today. ), reminder ( Mr. President, you have spoken of 
your pride in your British roots , The successors of the 
British Redcoats and of George Washington's 
Continental Army... , ), joke ( I understand that British 
soil makes for rather splendid golf courses! , In fact, had 
the media succeeded in the 1970s… ), praise ( For my 
part, I have always admired the ingenuity of the 
American people... ), information ( The United Kingdom 
was your partner in the first trade deal of your 
Administration... ), statement ( Our countries have the 
closest defense , security and intelligence relationship , 
Our countries are working together in support of crucial 
diplomatic efforts... , The successors of the British 
Redcoats and of George Washington's Continental 
Army... ), promise ( So, in renewing our bond tonight, 
we do so with unshakeable trust... ) and the final part 
of the text The word toast ( Therefore, as we celebrate 
this unparalleled partnership, allow me to propose a 
toast...to President Trump and the First Lady, and to 

the health, prosperity and happiness of the people of 
the United States of America ) is expressed by using the 
speech act. The following are active in the King Charles 
Speech lexicon: 

1) official titles: Mr. President, Mrs. Like Trump; 

2) official diplomatic words: with great pleasure, 
welcome, State Visit; 

3) price to the nature possessive lexicon: unique, 
important, enduring, etc.; 

4) emotional vocabulary fought, died, values; 

5) economic terms: innovated, traded and 
created such as; 

6) contrasting pairs of words: such as celebrated 
/ mourned; 

7) historical terms: the 250th anniversary, 
forebears, 1776; 

8) genealogical vocabulary: My five times Great 
Grandfather, King George III... 

9)  geographical terms: ocean, divide; 

10) military terms: such as defence, security; 

11) Political terms: tyranny, threat, etc. Also, the 
syntactic construction of this text actively uses Present 
Simple, Present Continuous, and modal constructions. 

In Uzbek linguistic culture, official political dinner 
speeches, in particular, the speech of the toast, can be 
made during the president's visit to other countries 
based on the rules of international diplomatic 
etiquette. However, this type is almost not observed at 
official and domestic events throughout the republic, 
since wine is prohibited in Uzbek religious customs. 
This means that the sociolinguistic function of this 
speech genre is conditional. However, in recent years, 
in Uzbek linguistic culture, the presidential dinner 
speech has been developing sociolinguistically as an 
official national dinner speech. For example, For 
example, The Presidential Dinner Speech  

This text is composed in hypertext volume of 
monological character, this text consists of 
introduction, main and final parts. Greetings and 
speech acts of address are observed in the introductory 
part. The main part consists of a greeting ( I 
congratulate you, dear ones… on the blessed month of 
Ramadan) , a wish (I wish you all peace, tranquility, and 
prosperity), an expression of gratitude (We thank Allah 
Almighty for the opportunity to hold the iftar 
ceremony), an expression of gratitude (“I take this 
opportunity to express my gratitude to our guests”), an 
informational statement (In recent years, we have been 
doing a lot of work), a statement (The idea of “for the 
dignity of man” is becoming our program), a report 
(The rights and interests of each of our compatriots are 
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being ensured) , an announcement ( We celebrate the 
1155th anniversary of the birth of Imam Maturidi), an 
invitation (Our youth must be protected from threats), 
an expression of confidence (I believe that they will 
teach the youth to work honestly), a proverb (The work 
of the good is goodness) is to do) are used. In the final 
part, the speech act of prayer (May God ... be pleased, 
May our country be peaceful! May our people be safe!) 
is used, shaping this text as a national cultural genre. 
Thus, in the President's speech, the iftar speech genre 
appears as a speech genre with religious significance. 
This proves the dominance of Islamic religious 
traditions in the Uzbek linguistic culture. 

Since the iftar speech in the President's speech has a 
religious character, the lexical layer of this text contains 
religious identifiers, that is, religious terms, religious 
persons, religious organizations, religious ceremonies, 
divine terms. occurs. They consist of: 

1) Quranic phrase: Bismillahir rahmanir rahim. 
(Kind and Merciful Allah name with) 

2) Islamic greeting phrase: Assalamu Hello! (To 
you peace be it) 

3) Religious words: Muslim ummati , r amazon Oh 
my God Your Majesty , thanks we say , religious 
confessions , national and religious values , conscience 
freedom , sacred our religion , harmony , solidarity , 
kindness , Islam civilization center , Imam Bukhari , 
Imam Moturidi mosque , synagogue , Maturidianism 
teaching , interdenominational council , religious 
leaders , clerics , luminaries , mosque and shrines , 
pilgrims , mufti , Islam the world , the Muslim 
community lexicon of religious radicalism: youth heart 
and consciousness poisoning , sermons , iftar , prayer , 
Laylatul like Qadr , Ilayim . 

The pragmatic function of these religious thoughts is in 
society solidarity strengthening , d iniy traditions 
through social the merger strengthening , a moral-
spiritual formation of education , religion of Islam 
qualities - kindness , generosity , patience - state to 
advance the idea of m illiy Islam legacy promotion to 
make Uzbekistan Islam civilization center as embody, d 
iniy institutions with state cooperation formalization , 
as well as to religious institutions gratitude said , 
political legislation support is available. 

It is evident that the President's iftar speech also 
contains religious identifiers. Divine expressions, 
religious figures, religious centers, religious 
ceremonies, religious moral virtues, and vocabulary 
specific to religious confessions dominate. This speech 
is aimed at strengthening the spiritual, political, and 
cultural influence of Islam in the life of the state and 
society in the Uzbek state , and  

ensuring emotional and ideological closeness with the 
religious community. This proves that in the Uzbek 
linguistic culture, official iftar speech is formed as 
official table speech and that the sociolinguistic 
function of iftar speech is practically implemented. 

The main similarities and differences between the 
English and Uzbek texts are as follows: 

1) Both texts have a ceremonial and ritual 
character. The Qadah speech is characterized by being 
performed at official state banquets, and the Iftar 
speech is characterized by being performed at 
Ramadan iftar ceremonies. 

2) Both texts are realized as table talk; 

3) Both texts share common elements such as 
greetings, expressions of gratitude, recognition, honor, 
glorification of the idea of unity, friendship, and 
solidarity, and appreciation of individuals and events 
related to the past (Washington, George III, the history 
of independence, Imam Bukhari, Maturidi, 
Naqshband); 

4) King Charles's speech diplomatic-political 
speech; iftar speech of the President of Uzbekistan is a 
religious text of official significance. This is the basis for 
recognition of table speech genre specific to two 
linguistic cultures as national types. Both genres 
ceremonial speech however, their social and linguo- 
cultural function is different. 

5) These national types, formed in the English and 
Uzbek linguistic cultures, have common functions such 
as creating a ceremonial atmosphere, showing respect 
to guests, and recognizing them.  

6) Both texts, although differing in their religious 
nature, contain a semantically positive wish. 

7) Official word of mouth in English linguistic 
culture d with the participation of heads of state 
diplomatic and protocol The main genre of the Uzbek 
language and culture is the iftar speech. Its main tasks 
are to strengthen interstate friendship, promote 
political cooperation, continue diplomatic traditions, 
and officially strengthen relations through toasts. The 
iftar speech in the Uzbek linguistic culture is a religious 
and educational and socio-spiritual The main purpose 
of this speech is to educate the Uzbek people 
strengthening of unity, glorification of religious values, 
strengthening of interethnic harmony, promotion of 
pro-people policy, glorification of religious holiday, 
Ramadan holiday. 

8) The English text of the word "qadah" is 
characterized by diplomatic significance, examples, 
recalling common values, analyzing trade, economic 
and security issues, while the Uzbek iftar speech is a 
separate national dinner speech with features such as 



International Journal Of Literature And Languages 36 https://theusajournals.com/index.php/ijll 

International Journal Of Literature And Languages (ISSN: 2771-2834) 
 

 

starting the speech with a religious word, religious 
greetings, prayers, mentioning the holiday of Ramadan, 
emphasizing religious values, spirituality, Islamic 
civilization, religious centers, praying, and making 
wishes. The English text of the word "qadah" uses 
secular terms and almost does not contain religious 
terms. In the Uzbek iftar speech, religious identifiers 
occupy the main place. This proves that the religion of 
Islam has risen to the level of state policy. While the 
main characters in the English text are heads of state 
and historical figures, the Uzbek text mentions the 
Muslim community, scholars, and ancestors. 
Diplomatic and historical terms, as well as humor, are 
active in the English text, while religious terms are 
active in the Uzbek text. While toasting is the main 
culminating process in the English linguistic culture, 
praying is the central process in the Uzbek linguistic 
culture. 

CONCLUSION 

In conclusion, while the genres of table speech in both 
linguistic and cultural contexts have in common the fact 
that they occur in situations related to the table, they 
create a linguistic and cultural specificity through the 
use of national-cultural perspectives and national 
speech units. 
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